Právní předpisy vztahující se k organizaci akcí – 

- převzato z Hynkova Moodlu, Marek Sklenář

A upraveno v roce 2014  Libečkem 
Pořádání pobytových akcí – táborů, víkendových aktivit apod. - upravují některé legislativní normy.

Zejména se jedná o:

· Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví – již mnohokrát novelizován, pro potřeby pobytových akcí lze využít úplné znění zákona, které vyšlo pod č. 471/2005 Sb.;   zák. 258 v tomto adresáři má zapracované novely až do r.2013 pobytové akce jsou řešeny v §§ 8-12, částečně se jich týkají i §§ 19-21

· Vyhláška č. 106/2001 Sb. o hygienických požadavcích na zotavovací akce pro děti; významně novelizovaná vyhláškou č. 148/2004 Sb. – vyhl. 106 v tomto adresáři je již v novelizovaném znění 
Dále se pobytových akcí týká:

· Příloha 3, odst. 1 vyhlášky č. 490/2000 Sb.

· § 49, odst. 1 vyhlášky č. 137/2004 Sb. ve znění vyhlášky č. 602/2006 Sb.

Z těchto norem vyplývají konkrétní povinnosti. Hlavní zodpovědnost leží na provozovateli tábora – tím může být fyzická osoba nebo právnická osoba. Právnická osoba samozřejmě může smluvně přenést povinnosti na hlavního vedoucího akce. Ten pak může být oprávněn vystupovat za organizaci v rámci dané akce – převzít a předat zpět tábořiště, podepisovat protokol při kontrole hygienika apod.

Zákon č. 258/2000 Sb. rozlišuje tzv. „zotavovací akce“ a „jiné podobné akce“

· Zotavovací akce – dále budeme užívat „velké tábory“ – organizovaný pobyt 30 a více dětí ve věku do 15 let na dobu delší než 5 dnů

· Jiné podobné akce – dále budeme užívat „malé tábory“ – akce do 29 dětí včetně do 15 let nebo na dobu 5 a méně dní.

Tedy stačí, aby nebyla splněna jedna podmínka (počet nebo délka) a akce je považována za malý tábor.

Na druhou stranu je potřeba vzít v úvahu, že za malé tábory se tak považují i víkendové akce během roku.

Legislativa také klade stále více zodpovědnost na provozovatele tábora, tedy na toho, kdo akci pořádá – ať je to organizace nebo fyzická osoba. Ne vše je legislativně zcela upraveno, v praxi platí přístup, který lze charakterizovat následovně: „Dodržuj to, co je výslovně stanoveno a uváděj do konkrétní praxe to, co je jen naznačeno. Předcházej všem zdravotním, příp. jiným problémům. Vyskytne-li se nějaký problém, budeš za něj zodpovídat.“

Povinnosti, které se vztahují na malý tábor:
Legislativně jsou malé tábory – tzv. „jiné zotavovací akce“ řešeny v § 12 zákona č. 258/2000 Sb. v platném znění a také v § 7, odst. 4 vyhlášky č. 106/2001 Sb. v platném znění (pozor její § 1 nás na to neupozorňuje!). Na těchto místech jsme odkázání i na Přílohu 3, odst. 1 vyhlášky č. 490/2000 Sb. a na § 49, odst. 1 vyhlášky č. 137/2004 Sb. ve znění vyhlášky č. 602/2006 Sb.

Jedná se o tyto konkrétní povinnosti:

· zajistit hygienicky nezávadný stav zařízení – tzn. zvolit takový objekt, kde jsou vhodné hygienické podmínky na spaní, v kuchyni, jídelně i v dalších prostorech – sucho, čisto; zároveň se po celou dobu akce vyžaduje průběžný úklid a likvidace odpadků

· zajistit zásobování pitnou vodou – v případě, že se užívá voda z veřejných zdrojů (nejčastěji obecní vodovod), není potřeba nic více řešit; pokud se ale bude používat voda ze studní, je nutné mít u sebe doklady o provedeném rozboru vody (v rozsahu pro zotavovací akce), který nesmí být starší než 3 měsíce – pozor tedy na akce zvl. během roku!!

· všichni vedoucí tábora, animátoři a zdravotník musí mít u sebe potvrzení od svého praktického lékaře (kde jsou registrováni), že jsou k této činnosti zdravotně způsobilí; potvrzení nesmí být starší než 1 rok za předpokladu, že od doby vystavení posudku nedošlo ke změně zdravotní způsobilosti. Posudek nemusí mít pedagogičtí a zdravotničtí pracovníci, studenti až do složení maturity nebo státnic posudek mít musí

· osoby činné při stravování musí mít u sebe zdravotní průkaz (průkaz pracovníka v potravinářství – vydává praktický lékař); zároveň musí mít znalosti, které jsou uvedeny v Příloze 3, odst. 1 vyhlášky č. 490/2000 Sb. a musí dodržovat zásady provozní hygieny uvedené v § 49, odst. 1 vyhlášky č. 137/2004 Sb. v platném znění – to znamená., na každé akci by měl být někdo zodpovědný za vaření, tento „kuchař“ zodpovídá za hygienicky nezávadný postup při přípravě stravy, zároveň dodržuje níže uvedená základní pravidla

· stravu mohou připravovat i děti, ale musí být stále dodržena nezávadnost podávaných pokrmů. K tomu slouží především následující základní pravidla (viz především § 3, odst. 3 vyhlášky č. 106/2001 Sb. v platném znění (Libeček:  §7 odst.7 – Markovo § 3 tam už není  ) a § 49, odst. 1 vyhlášky č. 137/2004 Sb. v platném znění):

· pro kuchyni, jídelnu, umývárnu nádobí a skladovací prostory mít prostory (s výjimkou případného ohniště) zastřešené a zabezpečené před nepříznivými zevními vlivy

· dodržování čistoty v kuchyni včetně průběžné likvidace odpadků

· neskladování věcí v kuchyni, které tam nemají být – pozor na sušení bot a oblečení nad hrnci

· dodržování zásad osobní hygieny, především mytí rukou po použití WC… (i u těch, kteří v kuchyni pomáhají)

· nekouřit v prostorách kuchyně a v místech, kde jsou uloženy potraviny a kde se umývá nádobí

· dodržovat podmínky dané výrobcem pro skladování potravin

· v případě táborů, kdy nelze dodržet požadavky na skladování a výrobu pokrmů (stanové a jiné tábory, kde není k dispozici chladnička a mrazák), určuje postup Příloha č. 1 k vyhlášce č. 106/2001 Sb.

Libeček:  §7 odst.7   vyhl. 106 
(7)  Děti  se  mohou podílet na přípravě stravy jen před jejím tepelným

   zpracováním a při pomocných pracích. Na zotavovací akci do 50 účastníků

   se  mohou  děti podílet na celé přípravě stravy a jejím výdeji, jsou-li

   pod  dozorem  osoby činné při stravování. Zdravotní stav dětí, které se

   podílejí na přípravě stravy, musí být posouzen zdravotníkem

  Příl.1

   Podmínky pro podávání a použití některých potravin a přípravu pokrmů

   1.  Na  zotavovacích  akcích  nelze podávat ani používat potraviny nebo

   pokrmy, které mohou být zdravotně závadné.

   2.  Technologie  výroby  pokrmů  a  jejich  uvádění do oběhu musí být v

   souladu se správnou výrobní praxí.

   3.  Potraviny,  které  nelze  skladovat  podle  podmínek  výrobce  nebo

   požadavků  zvláštního  právního  předpisu^7), musí být bezprostředně po

   zakoupení  tepelně  zpracovány (například zmrazená zelenina, maso) nebo

   ihned vydány ke konzumaci.

· při přípravě stravy nekřížit provoz – tzn. oddělit čisté postupy od nečistých (např. neškrábat brambory zároveň s krájením masa)

· mít označené samostatné pracovní plochy (stačí i desky) pro práci s tepelně neopracovanou potravinou a tepelně opracovaným pokrmem

· oddělit mytí kuchyňského a jídelního nádobí; mýt ho výhradně v pitné vodě

Dále okopírováno z aktuálního znění zákonů 


§ 12


Jiné podobné akce pro děti


Při organizovaném pobytu dětí v počtu menším nebo po dobu kratší, než stanoví § 8 odst. 1, s výjimkou akcí pořádaných pro děti v poměru rodinném a obdobném, musí osoba, která akci pořádá, zajistit hygienicky nezávadný stav zařízení, zásobování akce pitnou vodou v rozsahu stanoveném prováděcím právním předpisem pro zotavovací akce a účast pouze fyzických osob, které splňují podmínky stanovené v § 10 odst. 1 a 3.


§ 8


Zotavovací akce


(1) Zotavovací akcí je organizovaný pobyt 30 a více dětí ve věku do 15 let na dobu delší než 5 dnů, jehož účelem je posílit zdraví dětí, zvýšit jejich tělesnou zdatnost, popřípadě i získat specifické znalosti nebo dovednosti.

takže chaloupka je „jiná podobná akce pro děti“

tohle musí být splněno i u jiné podobné akce


§ 10


Podmínky účasti fyzických osob činných při škole v přírodě a zotavovací akci

(1) Fyzické osoby činné při škole v přírodě nebo zotavovací akci jako dozor nebo zdravotník musejí být k této činnosti zdravotně způsobilé.


(2) Zdravotní způsobilost posuzuje a posudek vydává praktický lékař, který fyzickou osobu registruje.11) Tento posudek má platnost jeden rok od data vystavení, pokud během této doby nedošlo ke změně zdravotní způsobilosti fyzické osoby. Posudek o zdravotní způsobilosti předají fyzické osoby činné při škole v přírodě nebo zotavovací akci, s výjimkou pedagogických13) a zdravotnických pracovníků,14) vysílající mateřské škole, základní škole nebo pořádající osobě pro účely podle § 11 odst. 1 písm. b) a f).


(3) Fyzické osoby činné při stravování musí splňovat požadavky stanovené pro výkon činností epidemiologicky závažných (v § 19 odst. 2 a odst. 3 větě první). Při prověřování znalostí nutných k ochraně veřejného zdraví postupuje příslušný orgán ochrany veřejného zdraví podle § 19 odst. 3.


§ 19


Předpoklady pro výkon činností epidemiologicky závažných


(1) Za činnosti epidemiologicky závažné se považují provozování stravovacích služeb (§ 23), výroba potravin,18) uvádění potravin do oběhu,18) výroba kosmetických prostředků, provozování úpraven vod a vodovodů6a), provozování holičství, kadeřnictví, pedikúry, manikúry, kosmetických, masérských, regeneračních nebo rekondičních služeb, provozování živnosti, při níž je porušována integrita kůže, a provozování živnosti, ve které se používají k péči o tělo speciální přístroje (například solária, myostimulátory).


(2) Fyzické osoby přicházející při pracovních činnostech ve stravovacích službách (§ 23) při výrobě potravin nebo při uvádění potravin do oběhu18) do přímého styku s potravinami, pokrmy, zařízením, náčiním nebo plochami, které jsou ve styku s potravinami nebo pokrmy, fyzické osoby přicházející při pracovních činnostech v úpravnách vod a při provozování vodovodů6a) do přímého styku s vodou a fyzické osoby přicházející při pracovních činnostech v ostatních činnostech podle odstavce 1 do přímého styku s kosmetickými prostředky, jejich ingrediencemi (§ 28 odst. 1) nebo tělem spotřebitele (dále jen "fyzické osoby vykonávající činnosti epidemiologicky závažné") musí mít zdravotní průkaz a znalosti nutné k ochraně veřejného zdraví.

Zdravotní průkaz před zahájením činnosti podle věty první vydává praktický lékař, který fyzickou osobu registruje,11) nebo zdravotnické zařízení státu vykonávající závodní preventivní péči nebo osoba provozující nestátní zdravotnické zařízení vykonávající závodní preventivní péči3) (dále jen "zařízení vykonávající závodní preventivní péči"). Vydání zdravotního průkazu nenahrazuje vstupní lékařskou preventivní prohlídku.


(3) Rozsah znalostí nutných k ochraně veřejného zdraví podle odstavce 2 upraví prováděcí právní předpis. Tyto znalosti je u fyzické osoby vykonávající činnosti epidemiologicky závažné oprávněn při výkonu státního zdravotního dozoru prověřit příslušný orgán ochrany veřejného zdraví. Pokud podle rozhodnutí orgánu ochrany veřejného zdraví fyzická osoba znalosti nemá, nemůže vykonávat činnosti epidemiologicky závažné, a to do doby úspěšného složení zkoušky před komisí zřízenou příslušným orgánem ochrany veřejného zdraví. Příslušný orgán ochrany veřejného zdraví je povinen umožnit fyzické osobě vykonání zkoušky nejdéle do 15 kalendářních dnů ode dne, kdy mu byla žádost fyzické osoby o přezkoušení doručena. Složení komise a podmínky provedení zkoušky upraví prováděcí právní předpis.

§ 12 dále požaduje  

zásobování akce pitnou vodou v rozsahu stanoveném prováděcím právním předpisem pro zotavovací akce

zdá se, že se jedná jenom o vodu

(4) Jako součást ohlášení podle odstavce 3 předloží pořádající osoba v případě, že pitná voda není zabezpečena osobami uvedenými v § 3 odst. 2, protokol o kráceném rozboru jakosti pitné vody. Rozsah kráceného rozboru jakosti pitné vody stanoví prováděcí právní předpis. Protokol nesmí být starší než 3 měsíce.

Takže:  pokud čerpáte vodu z veřejného vodovodu nebo něčeho podobného,  nepotřebujete nic. Pokud máte nějakou studnu, musíte mít rozbor 

Marek ve svém výcucu tvrdí, že v § 7, odst. 4 vyhlášky č. 106/2001 Sb jsou další povinnosti – ano, opravdu jsou 
(4) Potraviny musí být skladovány za podmínek stanovených výrobcem nebo zvláštním právním předpisem
7). Skladované potraviny nebo pokrmy se nesmějí ovlivňovat navzájem a nesmějí být negativně ovlivňovány zevními vlivy. Během zotavovací akce nesmí být podávány ani k přípravě pokrmů používány potraviny stanovené v příloze č. 1 k této vyhlášce; v příloze jsou dále stanoveny podmínky, za kterých lze některé potraviny podávat nebo používat.

Příloha viz výše – již byla citována 
Vyhláška 106/2001

 V úvodu    je  řečeno, že je to pro „zotavovací akce“. Ale v některých odstavcích se o zotavovací akci mluví (takže to by se na chaloupku nevztahovalo), jinde ne  (takže to se ASI vztahuje i na chaloupku). Ale určitě neuškodí, když to v rámci možností budeme dodržovat všechno.

§ 1 – vypustil – nezájem 

§ 2

Umístění 


Zotavovací akce se umísťují mimo území, kde lze předpokládat znečištění ovzduší nad stanovené limity1) nebo překročení hygienického limitu hluku pro chráněný venkovní prostor2). K pozemku, na kterém je umístěna zotavovací akce, musí vést přístupová cesta.

§ 3

Prostorové podmínky


(1) Zotavovací akce se pořádají ve stavbách nebo ve stanech.


(2) Prostory ve stavbách3) musí být suché, s přirozeným větráním a osvětlením; plocha na jedno ubytované dítě musí být nejméně 2,5 m2. Ve stavbách i stanech musí počet ubytovaných dětí odpovídat podmínce zachování prostoru pro uložení osobních věcí a možnosti pohybu mezi jednotlivými lůžky.


(3) Stany určené pro ubytování dětí musí mít pevnou nepromokavou stanovou plachtu. Prostory pro spaní musí být izolovány od země proti vlhku a chladu a prostory pro uložení osobních věcí musí být izolovány proti vlhku.


(4) Na zotavovacích akcích musí být vytvořeny podmínky pro osobní hygienu. V umývárně musí být na 5 dětí jedno umyvadlo s tekoucí vodou a odtokem nebo jeden výtokový kohout s odvodem použité vody mimo místo osobní očisty a na 30 dětí nejméně jedna sprchová růžice. Sprchy užívají děti odděleně podle pohlaví a musí být zajištěna intimita. Na všech zotavovacích akcích musí být zajištěna možnost koupání nebo osprchování v teplé vodě alespoň jednou za týden.


(5) Záchody se zřizují v počtu 1 záchod na 15 dětí. Záchody užívají děti odděleně podle pohlaví a musí být zajištěna intimita. V blízkosti záchodů musí být možnost mytí rukou v tekoucí vodě.


(6) Ve stavbách se ošetřovna a izolace zřizují v samostatných místnostech vybavených umyvadlem s tekoucí pitnou vodou a s možností vytápění a používání teplé vody. Izolace musí mít svůj vlastní záchod s možností mytí rukou v tekoucí vodě. Izolace ani ošetřovna nesmějí být vybaveny patrovými lůžky ani nesmějí být použity k jiným účelům. Na 30 dětí se zřizuje jedno lůžko. Jde-li o zotavovací akce pořádané ve stanech, lze ošetřovnu a izolaci umístit ve vyčleněných stanech. Léky a zdravotnická dokumentace musí být zajištěny tak, aby k nim neměly přístup děti ani jiné nepovolané osoby.


(7) Ve stavbách, kde se pořádají zimní zotavovací akce, musí být zajištěny mikroklimatické podmínky4) odpovídající požadavkům na pobytové místnosti, teplá voda pro osobní hygienu a dále prostory pro sušení oděvů a obuvi a ukládání sportovních potřeb.

§ 4

Ubytování, vybavení a úklid


(1) Ubytování dětí se zajišťuje odděleně podle pohlaví s výjimkou případů, kdy se společným ubytováním vysloví souhlas zákonný zástupce dítěte. Osoby činné při zotavovací akci jako dozor se ubytují odděleně v blízkosti dětí. Zdravotník se ubytuje v bezprostřední blízkosti ošetřovny s izolací.


(2) Patrová lůžka lze použít pro děti od 7 let věku. Horní lůžko musí být bezpečně přístupné a vybavené zábranou proti pádu a nepropustnou podložkou pod matrací.


(3) Výměna ložního prádla musí být provedena vždy před použitím lůžka jiným dítětem, dále po znečištění a po odchodu dítěte z důvodu nemoci. Manipulace s ložním prádlem při výskytu infekčního onemocnění může provádět pouze zdravotník. Při použití lůžek s opakovaně užívanou matrací nebo slamníkem musí být lůžko vybaveno vyměnitelným povlakem nebo čistou textilií pokrývající celou plochu lůžka. Čisté ložní prádlo musí být skladováno tak, aby nedošlo k jeho znečištění. Použité ložní prádlo, které musí být uloženo vždy odděleně od čistého, musí být skladováno v ochranných úložných nebo transportních obalech.


(4) Před zahájením zotavovací akce, mezi jejími jednotlivými běhy a po ukončení zotavovací akce musí být proveden úklid a úprava všech prostor sloužících zotavovací akci.


(5) V průběhu zotavovací akce musí být prováděn denní úklid všech prostor sloužících zotavovací akci. Denního úklidu se mohou účastnit i děti pod vedením osob činných při zotavovací akci. Děti však nesmějí provádět úklid záchodů.

§ 5

Zásobování vodou


(1) Zotavovací akce musí být zabezpečena pitnou vodou splňující hygienické požadavky podle právního předpisu upravujícího požadavky na pitnou vodu5) tak, aby jí byl dostatek k pití, čištění zubů, vaření, mytí nádobí, čištění pracovních ploch v kuchyni, osobní hygieně osob vykonávajících činnosti epidemiologicky závažné a k provozu ošetřovny a izolace.


(2) K případnému donášení nebo dovozu pitné vody musí být použity pouze čisté uzavíratelné nádoby zhotovené z materiálů určených k přímému styku s pitnou vodou a vyčleněné k tomuto účelu. Označené nádoby s donášenou nebo dováženou pitnou vodou musí být ukládány na chladném a stinném místě.

§ 6

Odstraňování odpadů a nakládání s odpadními vodami


(1) S odpady je možno nakládat a zacházet jen za podmínek stanovených zvláštními právními předpisy.10) Pevné odpady musí být ukládány do uzavíratelných nádob, které lze snadno čistit a dezinfikovat, nebo do jednorázových plastových obalů. Odpady se skladují mimo prostory, kde se manipuluje s potravinami.


(2) S odpadními vodami a s látkami škodlivými vodám je možné nakládat a zacházet jen za podmínek stanovených zvláštními právními předpisy.11)

§ 7

Stravování 


(1) Prostory pro stravování, s výjimkou ohniště, musí být vždy zastřešené a zabezpečené před nepříznivými zevními vlivy; musí zahrnovat alespoň prostory pro přípravu pokrmů, konzumaci pokrmů, mytí nádobí a skladování potravin. V prostoru přípravy pokrmů nesmí docházet ke křížení současně prováděných čistých a nečistých činností nebo postupů a úkonů, které se mohou vzájemně negativně ovlivňovat.


(2) Pracovní plochy, nástroje a nádobí musí být z materiálu vhodného pro styk s potravinami6). Pracovní plochy, kterými mohou být i desky z materiálu vhodného pro styk s potravinami, musí být označeny a odděleny tak, aby na všech stupních výroby, zpracování a distribuce byly potraviny nebo pokrmy chráněny před kontaminací, která by mohla způsobit, že by potraviny nebo pokrmy byly zdravotně závadné.


(3) Zařízení, pracovní plochy, nástroje a nádobí musí být důkladně očištěny, a je-li to nezbytné, dezinfikovány. Čištění se musí provádět tak často, aby se vyloučilo riziko kontaminace potravin nebo pokrmů. Musí být zajištěny odpovídající podmínky pro mytí potravin, nádobí a rukou osob vykonávajících činnosti epidemiologicky závažné. Mytí kuchyňského a jídelního nádobí musí být odděleno.


(4) Potraviny musí být skladovány za podmínek stanovených výrobcem nebo zvláštním právním předpisem7). Skladované potraviny nebo pokrmy se nesmějí ovlivňovat navzájem a nesmějí být negativně ovlivňovány zevními vlivy. Během zotavovací akce nesmí být podávány ani k přípravě pokrmů používány potraviny stanovené v příloze č. 1 k této vyhlášce; v příloze jsou dále stanoveny podmínky, za kterých lze některé potraviny podávat nebo používat.


(5) Denně musí být pro děti na zotavovací akci zajištěna snídaně, přesnídávka, oběd, svačina a večeře. Při výdeji stravy lze sloučit výdej snídaně s přesnídávkou a oběda se svačinou. Součástí snídaně musí být teplý nápoj. Jedno z hlavních jídel musí být teplé. Strava podávaná dětem musí odpovídat jejich věku a fyzické zátěži. Na sestavování jídelního lístku se podílí zdravotník.


(6) Nápoje musí být pro účastníky zotavovací akce k dispozici po celý den. Uchovávají se v krytých nádobách s výpustným kohoutem nebo se rozlévají přímo z originálních balení.


(7) Děti se mohou podílet na přípravě stravy jen před jejím tepelným zpracováním a při pomocných pracích. Na zotavovací akci do 50 účastníků se mohou děti podílet na celé přípravě stravy a jejím výdeji, jsou-li pod dozorem osoby činné při stravování. Zdravotní stav dětí, které se podílejí na přípravě stravy, musí být posouzen zdravotníkem.


(8) I pokud je stravování zajištěno prostřednictvím provozoven stravovacích služeb, musí být zajištěno splnění požadavků upravených v odstavcích 4, 5 a 6.

§ 8

Režim dne


(1) V režimu dne musí byt pevně vymezena doba pro spánek, osobní hygienu a stravování. Doba vymezená pro spánek musí činit nejméně 9 hodin pro děti do 10 let včetně a 8 hodin pro děti starší. Režim dne musí odpovídat věku a zdravotnímu stavu dětí.


(2) Fyzická a psychická zátěž dětí musí být přiměřená jejich věku, schopnostem a možnostem. Při soustavné fyzické zátěži dětí v prvních dvou dnech zotavovací akce musí být třetí den vyhrazen odpočinku. Na putovní zotavovací akci stanoví den odpočinku s přihlédnutím k tělesné zdatnosti a aktuálnímu zdravotnímu stavu dětí.


(3) Osoby činné při zotavovací akci jako dozor průběžně kontrolují oblečení, obuv a lůžkoviny dětí, aby byly chráněny před provlhnutím a nedocházelo k prochladnutí dětí. Dále kontrolují, zda děti dodržují osobní hygienu.


(4) Koupání dětí musí být přizpůsobeno počasí, fyzické zdatnosti dětí a jejich plaveckým schopnostem. Děti se mohou koupat jen za dohledu osoby činné při zotavovací akci jako dozor. Dohled může vykonávat jen osoba, která je schopna poskytnout záchranu tonoucímu. Koupat se děti smějí nejdříve 1 hodinu po hlavním jídle nebo po intenzivním cvičení.


(5) Při zimních zotavovacích akcích nesmí výcvik nebo jiná soustavná fyzická zátěž dětí přesáhnout 6 hodin denně.

Příloha 1 Podmínky pro podávání a použití některých potravin a přípravu pokrmů


1. Na zotavovacích akcích nelze podávat ani používat potraviny nebo pokrmy, které mohou být zdravotně závadné.


2. Technologie výroby pokrmů a jejich uvádění do oběhu musí být v souladu se správnou výrobní praxí.


3. Potraviny, které nelze skladovat podle podmínek výrobce nebo požadavků zvláštního právního předpisu7), musí být bezprostředně po zakoupení tepelně zpracovány (například zmrazená zelenina, maso) nebo ihned vydány ke konzumaci.

Příloha 4 – změnila se v roce 2013, tento text je platný v r. 2013 
Minimální rozsah vybavení lékárničky pro zotavovací akce pro děti a pro školy v přírodě

   Minimální rozsah vybavení lékárničky pro zotavovací akce pro děti a pro

   školy v přírodě

   I.  Léčivé  přípravky  (pouze  ty, jejichž výdej není vázán na lékařský

   předpis)

   - přípravky proti teplotě a bolestem (antipyretika, analgetika)

   -   tablety   proti   nevolnosti   při   jízdě   dopravním  prostředkem

   (antiemetika)

   - přípravky k užití při průjmu

   - přípravky proti kašli (antitusika, expektorancia)

   -  kloktadlo  pro  dezinfekci  dutiny  ústní  a  při  bolestech  hltanu

   (stomatologika)

   -  oční  kapky  nebo  oční  mast  s  dezinfekčním účinkem, oční voda na

   výplach očí (oftalmologika)

   - mast nebo gel při poštípání hmyzem (lokální antihistaminika)

   - tablety při systémové alergické reakci (celková antihistaminika)

   - přípravek k dezinfekci kůže a povrchových ran

   - inertní mast nebo vazelína

   II. Obvazový a jiný zdravotnický materiál

   - gáza hydrofilní skládaná kompresy sterilní, různé rozměry

   - náplast na cívce, různé rozměry

   - rychloobvaz na rány, různé rozměry

   - obinadlo elastické, různé rozměry

   - obvaz sterilní, různé rozměry

   - obinadlo škrtící pryžové (60 x 1250 mm)

   - šátek trojcípý

   - vata obvazová a buničitá

   - teploměr lékařský

   - rouška resuscitační

   - pinzeta anatomická

   - pinzeta chirurgická rovná

   - lékařské rukavice pryžové

   - rouška PVC 45 x 55 cm

   III. Různé

   - nůžky

   - zavírací špendlíky, různé velikosti

   - záznamník s tužkou

   - svítilna/baterka včetně zdroje

ve vyhlášce  106 se změnila v r.2013  příloha č. 2, tabulka „rozsah školení “ , příloha č.3, 

Vyhláška 137/2004 – paragraf 49 – v roce 2014 platí stejně 
dodržovat asi víceméně všechno, ano je to dost logické

ZÁSADY PROVOZNÍ A OSOBNÍ HYGIENY PŘI ČINNOSTECH EPIDEMIOLOGICKY ZÁVAŽNÝCH

§ 49


(1) Pro provozování stravovacích služeb, výrobu potravin a uvádění potravin do oběhu platí tyto zásady provozní hygieny:

a) udržování sanitárních zařízení (šaten, umýváren, sprch a záchodů) a pomocných zařízení (zařízení k umývání pracovní obuvi, sušení pracovních oděvů, ohříváren, místnosti pro odpočinek, prostor pro poskytování první pomoci a prostory pro uskladnění úklidových prostředků) a jejich vybavení v čistotě a provozu schopném stavu,

b) skladování produktů a potravin neurčených pro stravovací službu jen v samostatném a označeném chladicím nebo mrazicím zařízení, které je umístěno mimo prostor výroby, přípravy, skladování a oběhu (dále jen "prostor manipulace") potravin a produktů, například v kanceláři, místnosti pro odpočinek nebo šatně,

c) nepřechovávání předmětů nesouvisejících s výkonem pracovní činnosti v prostorách manipulace s potravinami a produkty,
d) nepřipuštění vstupu nepovolaných osob do prostor manipulace s potravinami a produkty,

e) odkládání osobních věcí, občanského oděvu a obuvi pouze v šatně nebo ve vyčleněném prostoru,

f) pro úklid používání jen mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků, které jsou určeny pro potravinářství,

g) nekouření v prostorách manipulace s potravinami a produkty a v prostorách, kde se myje nádobí,

h) skladování čisticích prostředků a přípravků pro provádění běžné ochranné dezinfekce, dezinsekce a deratizace v originálních obalech mimo prostory manipulace s potravinami a produkty,

i) nepoužívání nádob a obalů určených pro potraviny a produkty k úschově čisticích přípravků a přípravků pro provádění běžné ochranné dezinfekce, dezinsekce a deratizace.

odst. 2 jsem smazal – pro nemocnice

Vyhláška  490/2000   Příloha 3    odst. 1 

Zdá se, že v roce 2014 je beze změny

Rozsah znalostí nutných k ochraně veřejného zdraví při výkonu činnosti epidemiologicky závažné


1. Znalosti nutné k ochraně veřejného zdraví z hlediska prevence alimentárních nákaz u osob vykonávajících pracovní činnosti při výrobě a oběhu potravin a ve stravovacích službách jsou:

a) požadavky na zdravotní stav osob vykonávajících příslušnou činnost,

b) zásady osobní hygieny při práci,

c) zásady hygienicky nezávadného čištění a dezinfekce, technologie výroby, hygienicky nezávadný režim přepravy, skladování a uvádění do oběhu epidemiologicky rizikových výrobků,

d) alimentární nákazy a otravy z potravin (základní znalosti o jejich epidemiologii a zásadách předcházení jejich vzniku a šíření),

e) speciální hygienická problematika podle příslušné pracovní činnosti.

Staženo z  NETu

http://www.tulaci.eu/novinky-vyhlaska-zotavovaci-akce
Stručný přehled novinek novely vyhlášky 106/2001 Sb.

106/2001 Sb. je vyhláška o hygienických požadavcích na zotavovací akce pro děti a byla prozatím 2x novelizována a to v roce 2004 (změna: vyhl.č. 148/2004 Sb.) a 2010 (změna: vyhl.č. 320/2010 Sb.). Vyhláška jako celek vychází ze zákona 258/2000 Sb. o ochraně věřejného zdraví. O novele vyhlášky z roku 2010 pojednává tento text. 

Dále byla novelizována v roce 2013, novela se týká pouze příloh , takže to, co je tady napsáno, platí   (je rok 2014, únor)
Převzato ze zpravodaje JUV leden 2011 - autor textu Jana Stibralová, Sdružení MOP 

1. Velká diskuse se vedla kolem prostoru pro jedno dítě ve stanu. Nakonec je určen prostor 2,5m2 na jedno dítě ve stavbách (nikoliv tedy ve stanech, týká se však pokojů s palandami, chatiček,...). Ve stanech řeší prostorové podmínky vyhláška maličko šalamounsky textem „počet ubytovaných dětí musí odpovídat podmínce zachování prostoru pro uložení osobních věcí a možnosti pohybu mezi jednotlivými lůžky“ (takže žádné letiště pro 2 děti ve stanu?)

2. Umývárny - vždy musí být tekoucí voda (výtokový kohout) a alespoň jedna sprchová růžice na 30 dětí. Možnost koupání nebo osprchování v teplé vodě je určena „alespoň jednou za týden“ (jako dosud)

3. Záchody - se zřizují v počtu 1 záchod na 15 dětí (dosud bylo 20!)

4. Zimní akce ve stavbách - mikroklimatické podmínky musí odpovídat požadavkům na pobytové místnosti (tady určitě půjde o minimální teplotu), musí být zajištěna teplá voda pro osobní hygienu, prostory pro sušení oděvů a obuvi a ukládání sportovních potřeb.

5. Ubytování - pokud chcete ubytovat holky a kluky dohromady (např. sourozence), nově je k tomu potřeba souhlas rodičů (dosud vůbec nebylo možné společné ubytování sourozenců rozdílného pohlaví). Při opakovaném používání molitanových matrací (i jiných matrací a slamníků) „musí být lůžko vybaveno čistou textilií pokrývající celé lůžko“. Tady se hodně diskutovalo o výrazu prostěradlo. Nakonec se s hygieniky dala usmlouvat „čistá textilie“, takže použít se dá i čistá celta, deka, molitanka v čistém potahu. Naopak situaci nezachrání úzká netextilní karimatka dítěte položená na pohledově odpudivé matraci (ani v případě použití vlastního spacáku dítěte). Hranice pro ubytování na palandě byly snížena z 10 na 7 let (zřejmě zákonodárci usoudili, že mladší děti mají blíže k opičkám).

6. Režim dne - vyhláška nově zcela jasně stanoví dobu spánku. Pro děti do 10 let včetně nejméně 9 hodin, pro starší děti nejméně 8 hodin. Zcela jsou vypuštěny výjimky dovolující méně spánku v případě noční hry a pod. Na druhou stranu vyhláška již nezakazuje např. noční pochody. Takže „převrácený den“ je možné vcelku snadno udělat za předpokladu, že děti se dostatečně vyspí.

7. Stravování - zcela vypuštěny jsou zakázané potraviny, je tak posílena odpovědnost pořadatelů a zdravotníků akce, což je jistě chvályhodné a potřebné. Současně je z celého upraveného textu zřejmé, že oblast stravování na akcích je považována za nejrizikovější. Svědčí o tom i počet závad zjištěných při hygienických kontrolách táborů...
Novinkou je věta „Technologie výroby pokrmů a jejich uvádění do oběhu musí být v souladu se správnou výrobní praxí.“ Doporučujeme při vaření alespoň rámcově používat brožuru „Receptury teplých pokrmů“ nebo jiné kvalitní příručky pro tábory (Vaření na PT ROH či něco podobného novějšího). Pod pojmem „uvádění do oběhu“ se bohužel skrývá i určitá stanovená teplota pokrmů při výdeji a podobné věci...
Další novinkou je například i upozornění, že vše, co přijde do styku s potravinami, musí být z materiálů vhodných pro styk s potravinami (pozor např. na různé pytle používané na pečivo, plastové barely,... jsou výrobcem určené na potraviny?)
„Potraviny, které nelze skladovat podle podmínek výrobce, musí být bezprostředně po zakoupení tepelně zpracovány nebo ihned vydány ke konzumaci.“ To není novinka a u mražených výrobků, masa a podobných potravin je to každému jasné. Koukli jste ale třeba na obal másla, sýru nebo zavřeného trvanlivého mléka, při jakých teplotách se mají skladovat? Předem si promyslete, jestli stávající skladování potravin na táboře v parném létě, bez ledničky, tomu odpovídá...

8. Ohledně pitné vody prakticky ke změnám nedošlo, stále je nutné ji používat na pití, vaření, čištění zubů, mytí nádobí, čištění pracovních ploch v kuchyni, k provozu ošetřovny a izolace. Nově však přibyla „osobní hygiena osob vykonávajících činnosti epidemiologicky závažné“, což je na táboře minimálně kuchař (nebo jiná dospělá osoba, která vaří, popř. všichni vedoucí, pokud se střídají /děti nemohou vařit samy/) a zdravotník. Z textu tak jasně plyne, že kuchař a zdravotník musí při práci v kuchyni používat na mytí rukou pitnou vodu (což je pochopitelné), ale musí pitnou vodu používat i na běžné mytí nohou a zadku!

Nezbývá než věřit a doufat, že případná kontrola z hygieny bude rozumná. Celá vyhláška se stejně jako dosud vztahuje plně na zotavovací akce (limity zůstaly stejné), na ostatní „jiné podobné akce“ se vztahuje „přiměřeně“. Část o pitné vodě se plně vztahuje i na jiné podobné akce!

Občanský zákoník:
Nezletilí
   § 31

   Má  se  za  to, že každý nezletilý, který nenabyl plné svéprávnosti, je  způsobilý  k  právním jednáním co do povahy přiměřeným rozumové a volní vyspělosti nezletilých jeho věku.
   § 32

   (1)   Udělil-li   zákonný  zástupce  nezletilému,  který  nenabyl  plné   svéprávnosti,  ve  shodě  se  zvyklostmi  soukromého  života  souhlas k   určitému  právnímu jednání nebo k dosažení určitého účelu, je nezletilý   schopen  v  mezích  souhlasu  sám  právně jednat, pokud to není zákonem   zvlášť zakázáno; souhlas může být následně omezen i vzat zpět.

Lékařské a jiné zákroky

 § 94

   (1)  Kdo chce provést na jiném člověku zákrok, vysvětlí mu srozumitelně   povahu  tohoto  zákroku.  Vysvětlení  je  řádně  podáno, lze-li rozumně  předpokládat,  že  druhá  strana pochopila způsob a účel zákroku včetně   očekávaných  následků  i  možných nebezpečí pro své zdraví, jakož i to,  zda přichází v úvahu případně i jiný postup.

   (2)  Uděluje-li  souhlas  za  jiného  jeho  zákonný  zástupce,  podá se   vysvětlení  i  tomu, kdo má být zákroku podroben, je-li schopen úsudku,   způsobem přiměřeným schopnosti dotčeného vysvětlení pochopit.

   § 95

   Nezletilý,  který  není  plně svéprávný, může v obvyklých záležitostech   udělit  souhlas  k  zákroku  na  svém těle také sám, je-li to přiměřené   rozumové  a  volní  vyspělosti  nezletilých  jeho  věku a jedná-li se o zákrok nezanechávající trvalé nebo závažné následky.

  § 99

   Je-li  život člověka v náhlém a patrném nebezpečí a nelze-li souhlas ve   stavu  nouze  získat  ani  v  jiné  než  stanovené  formě, lze okamžitě   zakročit, pokud to je ve prospěch zdraví dotčené osoby nezbytné.

   § 100

   (1)  Má-li být zasaženo do integrity nezletilého, který dovršil čtrnáct   let,  nenabyl plné svéprávnosti a který zákroku vážně odporuje, třebaže   zákonný  zástupce  se  zákrokem  souhlasí,  nelze  zákrok  provést  bez   souhlasu  soudu.  To  platí  i  v  případě provedení zákroku na zletilé  osobě, která není plně svéprávná.

§ 2905

   Nutná obrana

   Kdo odvrací od sebe nebo od jiného bezprostředně hrozící nebo trvající   protiprávní  útok a způsobí přitom útočníkovi újmu, není povinen k její   náhradě.  To neplatí, je-li zjevné, že napadenému hrozí vzhledem k jeho poměrům  újma  jen  nepatrná  nebo  obrana je zcela zjevně nepřiměřená,  zejména vzhledem k závažnosti újmy útočníka způsobené odvracením útoku.

   § 2906

   Krajní nouze

   Kdo  odvrací  od sebe nebo od jiného přímo hrozící nebezpečí újmy, není   povinen  k  náhradě  újmy  tím způsobené, nebylo-li za daných okolností  možné odvrátit nebezpečí jinak nebo nezpůsobí-li následek zjevně stejně   závažný  nebo  ještě  závažnější  než  újma,  která  hrozila, ledaže by   majetek  i  bez  jednání  v nouzi podlehl zkáze. To neplatí, vyvolal-li   nebezpečí vlastní vinou sám jednající.

   § 2907

   Při  posouzení,  zda někdo jednal v nutné obraně, anebo v krajní nouzi,   se  přihlédne  i k omluvitelnému vzrušení mysli toho, kdo odvracel útok   nebo jiné nebezpečí.

   § 2908

   Kdo  odvracel  hrozící  újmu,  má  právo na náhradu účelně vynaložených   nákladů  a na náhradu újmy, kterou přitom utrpěl, i proti tomu, v jehož   zájmu jednal, nanejvýš však v rozsahu přiměřeném tomu, co odvrátil.

Škoda způsobená tím, kdo nemůže posoudit následky svého jednání

   § 2920

   (1) Nezletilý, který nenabyl plné svéprávnosti, nebo ten, kdo je stižen   duševní   poruchou,  nahradí  způsobenou  škodu,  pokud  byl  způsobilý   ovládnout  své  jednání  a  posoudit  jeho následky; poškozenému náleží   náhrada škody i tehdy, nebránil-li se škůdci ze šetrnosti k němu.

   (2)  Nebyl-li nezletilý, který nenabyl plné svéprávnosti, nebo ten, kdo   je  stižen duševní poruchou, způsobilý ovládnout své jednání a posoudit   jeho  následky,  má poškozený právo na náhradu, je-li to spravedlivé se   zřetelem k majetkovým poměrům škůdce a poškozeného.

   § 2921

   Společně  a  nerozdílně  se  škůdcem  nahradí  škodu i ten, kdo nad ním   zanedbal  náležitý  dohled.  Není-li  škůdce povinen k náhradě, nahradí   poškozenému škodu ten, kdo nad škůdcem zanedbal dohled.

   § 2922

   Kdo  se  uvede  vlastní vinou do takového stavu, že není s to ovládnout   své  jednání  nebo  posoudit jeho následky, nahradí škodu v tomto stavu   způsobenou.  Společně  a  nerozdílně  s ním nahradí škodu ti, kteří jej   vlastní vinou do tohoto stavu přivedli.
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